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Аннотация: Лермонтов Михаил Юрьевич является выдающимся представителем романтизма в русской 
литературе XIX в. несмотря на то, что он родился в первой половине XIX в., он оставил свою уникальную 
творческую траекторию в языковой экспрессии и структурной оформленности своих стихотворений, в 
частности в искусном использовании метода остранения знаков препинания. 
Цель данной статьи посвящена анализу явления остранения знаков препинания в стихотворении «И скучно 
и грустно» М.Ю. Лермонтова, а также анализу особенностей данного стихотворения с помощью способов 
использования знаков препинания. Для достижения данной цели необходимо решить следующие вопросы: 
1) Определить теорию остранения; 2) Обобщить знаки препинания, используемые в этом стихотворении; 3) 
Провести анализ особенностей знаков препинания. Объектом исследования является произведение «И 
скучно и грустно» М.Ю. Лермонтова, предметом исследования – знаки препинания в стихотворении 
(“тире”, “многоточие”, “вопросительные знаки” и “двоеточия”). Новизна заключается в изучении 
стихотворения «И скучно и грустно» М.Ю. Лермонтова с уникальной точки зрения знаков препинания. 
Предыдущие исследования данного стихотворения в основном сосредоточены на его текстовом 
содержании, образности и других аспектах, при этом не учитывается важная роль знаков препинания в 
выразительности стихотворения. Сосредоточившись на остранении знаков препинания, можно выявить 
забытые художественные особенности стихотворения, предложить новые идеи и методы для его изучения, 
а также способствовать более полному и глубокому пониманию его художественного очарования и 
эмоционального подтекста. 
Ключевые слова: «И скучно и грустно», остранение, знаки препинания, стихотворение, М.Ю. Лермонтов, 
тире, многоточие, вопросительные знаки, двоеточия 

 
Для цитирования: Лю Лиянь, Ван Линлин, Дун Синьюй Остранение знаков препинания в стихотворении 
«И скучно и грустно» М.Ю. Лермонтова // Современный ученый. 2025. № 6. С. 138 – 143. 

 
Поступила в редакцию: 23 января 2025 г.; Одобрена после рецензирования: 20 марта 2025 г.; Принята к 
публикации: 15 мая 2025 г. 

https://su-journal.ru/
https://su-journal.ru/archives/category/publications


Современный ученый  2025, № 6 ISSN 2541-8459 
Modern Scientist   2025, Iss. 6 https://su-journal.ru 
   

 

 139 

Defamiliarization of punctuation marks in the poem 
«And Boring and Sad» by M.Yu. Lermontov 
 
1 Liu Liyan, 1 Wang Lingling, 1 Dong Xinyu 
 
1 Qiqihar University, China 

 
Abstract: Mikhail Yuryevich Lermontov is an outstanding representative of Romanticism in Russian literature of 
the 19th century. despite the fact that he was born in the first half of the 19th century, he left his unique creative 
trajectory in the linguistic expression and structural design of his poems, particularly in the skillful use of the meth-
od of defamiliarization of punctuation marks. 
The purpose of this article is to analyze the phenomenon of defamiliarization of punctuation marks in the poem 
“And boring and sad” by M.Yu. Lermontov, as well as to analyze the peculiarities of this poem with the help of 
ways of using punctuation marks. To achieve this goal it is necessary to solve the following questions: 1) To define 
the theory of defamiliarization; 2) To generalize the punctuation marks used in this poem; 3) To analyze the fea-
tures of punctuation marks. The object of the study is the work “And boring and sad” by M.Yu. Lermontov, the 
subject of the study is punctuation marks in the poem (“dash”, “dots”, “question marks” and “colons”). The novelty 
lies in the study of the poem “And boring and sad” by M.Yu. Lermontov from the unique point of view of punctua-
tion marks. Previous studies of this poem have mainly focused on its textual content, imagery and other aspects, 
without taking into account the important role of punctuation marks in the expressiveness of the poem. By focusing 
on the defamiliarization of punctuation marks, we can reveal the neglected artistic features of the poem, suggest 
new ideas and methods for its study, and promote a fuller and deeper understanding of its artistic charm and emo-
tional subtext. 
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Введение 

Русские формалисты подчёркивали, что «непо-
вторимая сила художественно языка заключается в 
смелом прорыве повседневного языка», а непри-
вычное употребление знаков препинания служит 
важным средством для достижения этого прорыва 
[11]. В стихотворении «И скучно и грустно» М.Ю. 
Лермонтова непривычное употребление знаков 
препинания, несомненно, стало важнейшей точкой 
фокуса в экспрессии стихотворения, придав всему 
стихотворению своеобразный и неповторимый 
облик. Стихотворения М.Ю. Лермонтова, как ещё 
одного выдающегося и великого русского поэта 
после А.С. Пушкина, насыщены сильным стрем-
лением к свободе и ее неустанным поиском, а 
также глубокой критикой социальной действи-
тельности. Его произведения обладают сильным 
чувством эпохи и глубоким идейным подтекстом. 
Его классическое стихотворение «И скучно и 
грустно» ярко и тонко показывает бесконечное 
одиночество, тоску и печаль в душе поэта, демон-
стрируя неповторимое художественное очарова-

ние и глубокий идейный подтекст. Применяя тео-
рию остранения, мы можем более глубоко понять 
богатые ощущения, заложенные в стихотворении, 
по-настоящему оценить эффект остранения знаков 
препинания в выражении стихотворения М.Ю. 
Лермонтова. Таким образом, в ходе изучения сти-
хотворения М.Ю. Лермонтова мы ощущаем новый 
и своеобразный творческий процесс, где стано-
вимся глубже к пониманию и восприятию стихо-
творения. 

Материалы и методы исследований 
В данном исследовании используется метод 

текстуального анализа, позволяющий прочитать 
текст стихотворения «И скучно и грустно» слово 
за словом, тщательно проанализировать использо-
вание каждого остранения знаков препинания 
(ОЗП) и его влияние в контексте, чтобы глубоко 
раскрыть эмоции и намерения поэта, скрывающи-
еся за ОЗП. В то же время применяется метод 
сравнительного анализа, позволяющий сопоста-
вить использование знаков препинания (ЗП) в сти-
хотворении с ее общепринятым употреблением, 
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подчеркнуть ее необычность и тем самым более 
ярко показать ее уникальную художественную 
ценность. 

Материалом для исследования является стихо-
творение «И скучно и грустно» М.Ю. Лермонтова. 

Результаты и обсуждения 
Теория остранения является важной концепци-

ей в истории западной эстетики, где ее развитие 
прошло в несколько этапов. Несмотря на то, что 
Аристотель упоминал в своих трудах такие схо-
жие понятия, как «удивительность», «необыч-
ность» и «странность» он не использовал в явном 
виде термин “остранение”, то есть термин 
“остранение” не использовался в явном виде. 

Только в XX веке Шкловский В.Б. впервые 
предложил термин “остранение” (также извест-
ный как «сингуляризация», «аномализация» или 
«антифамилизация») и построил стройную теоре-
тическую систему теории остранения [6, с. 255-
256]. По мнению Шкловского, цель искусства за-
ключается в том, чтобы пробудить в людях вос-
приятие жизни и заставить их вновь ощутить све-
жесть знакомых вещей. Для этого он предложил 
уникальную технику под названием «остранение, 
которая означает способность искусства противо-
стоять блокирующему влиянию привычки и рути-
ны, придавая привычным вещам ощущение остра-
нения, что приводит к не автоматизации восприя-
тия» [7], как таковое, оно способно противостоять 
блокирующему влиянию привычки и условностей. 

Следует отметить, что остранение оказывается 
не просто вопросом восприятия, а самой сутью 
«литературности». Такой подход способен разру-
шить психологические стереотипы, присущие те-
атру, вызвать удивление и любопытство, что при-
водит к художественному эффекту. Кроме того, 
как отмечается, что «принцип остранения не толь-
ко объединяет традиционные декорации и образы 
единым творческим эстетическим принципом, но 
и позволяет увидеть индивидуальные, специфиче-
ские приёмы и особенности поэтической техники 
того или иного поэта» [1, с. 382; 5; 8]. 

В изучении теории остранения рассматривают 
её практическую ценность с точки зрения совре-
менной лингвистики, семиотики, поэтического 
опыта и рецепции. Ученые считали, что теория 
остранения может эффективно противостоять «ав-
томатизму» чувств, т.е. явлению, при котором че-
ловек в силу привычки теряет чувствительность к 
восприятию окружающего мира. С помощью тео-
рии остранения произведения искусства можно 
пробудить новое восприятие вещей, тем самым 
реализуя истинную цель искусства – переживание 
самого творческого процесса, а не сосредоточение 
только на результате [3, с. 69-70; 4, с. 66-69; 6]. 

Кроме того, русские формалисты считают, что 
язык искусства отличается от повседневного язы-
ка, потерявшего смысл и новаторства из-за часто-
го употребления, и что язык искусства должен 
преодолевать этот автоматизм и создавать новые 
уникальные способы выражения. Благодаря по-
стоянному разрушению стереотипов в искусстве, 
постоянному поиску новаторства и оригинально-
сти, произведения искусства могут иметь реаль-
ную ценность и значение. На лингвистическом 
уровне язык литературных произведений часто 
отклоняется от обычного повседневного языка. 
Такое отклонение не произвольно, а является ре-
зультатом авторского замысла. Существенная осо-
бенность «остранения» проявляется в том, что ав-
тор стимулирует чувствительность читателя, ис-
кажая и изменяя вещи, описанные в произведении, 
чтобы читатель мог избавиться от стереотипного 
впечатления о вещах и произвести необычные 
впечатления и чувства [9]. 

В стихотворении использование ОЗП означает, 
что поэт нарушает правила общепринятого упо-
требления ЗП и творчески их использует в соот-
ветствии с потребностями поэтического выраже-
ния, чтобы достичь уникального художественного 
эффекта. Нельзя не указать, что ЗП в стихотворе-
нии не только играют традиционную роль разрыва 
предложения, идеограмм передачи тона, но и ста-
новится художественным элементом с независи-
мой выразительной силой, который может усилить 
чувство ритма и рифмы, усилить выражение эмо-
ций, а также направить ритм чтения и направление 
мышления читателя [10]. 

Таким образом, мы можем узнать о том, что 
теория ОЗП представляет собой важный художе-
ственный приём, позволяющий придать произве-
дениям неповторимый облик и ценность, вызвать 
у читателя новые впечатления и чувства при чте-
нии. В то же время теория остранения выступает 
движущей силой художественных инноваций и 
развития, толкающей художников к поиску и со-
зданию новых художественных форм и выраже-
ний. 

Знак препинания – «тире» 
Во второй строфе использование тире не под-

чиняется общему правилу. «Любить... но кого 
же?... на время – не стоит труда, А вечно 
любить невозможно» [2]. Использование «ти-
ре» нарушает первоначальный ритм стихотворе-
ния, так как такое использование не только меняет 
ритм стихотворения, но и привносит ощущение 
новизны. Это изменение ритма кажется внешним 
проявлением внутренних волн поэта, подчёркивая 
бесконечное одиночество в условиях отсутствия 
очарования и амбивалентность, возникающую из-
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за невзгод. Мы хорошо видим, как поэт, с одной 
стороны, обращается к любви, а с другой поража-
ется своему риторическому вопросу «Кого лю-
бить». Кроме того, он утверждает, что «мгновен-
ная любовь легка» и испытывает тоску и беспо-
мощность из-за «невозможности вечной любви». 
Мновенный скачок эмоций от смятения любви к 
боли делает стихотворение полным драматизма, 
что заставляет читателя ощутить при чтении но-
визну и удивление, ещё больше усиливая эффект 
теории остранения. В то же время, использование 
«тире» также имеет эффект удлинения голоса, де-
лая слова и фразы более развёрнутыми, как будто 
эмоции медленно текут во времени, деликатно 
представляя глубокие эмоциональные колебания 
поэта. Эффект удлинения усиливает лиричность и 
выразительность стихотворения, призванного вы-
разить, что в силу социальной реальности поэт 
может только играть в мир и не может найти ис-
тинную и совершенную любовь, тем самым позво-
ляя читателям еще больше оценить дилемму по-
эта. 

Знак препинания – «многоточие» 
Первые две строки первой строфы «И скучно 

и грустно, и некому руку подать В минуту 
душевной невзгоды...» [2]. В этой строфе выра-
жается глубокое одиночество и печаль поэта, ко-
торый чувствует, что некому протянуть руку по-
мощи или разделить его боль, когда на душе тяже-
ло и неспокойно. Поэт открывает свои сокровен-
ные эмоции в самом начале стихотворения. В мо-
менты сильной боли и печали эвфемизмы и тонкие 
выражения часто не могут адекватно передать ин-
тенсивность и глубину эмоций. В этих двух стро-
ках поэт впервые использует многоточие, обраща-
ясь к ОЗП. Следует отметить, что многоточие ча-
сто используются для того, чтобы показать, что 
слов недостаточно, и уйти от ответа, но здесь эф-
фект «остранения» возникает из-за крайности 
внутренних переживаний поэта. Мы можем узнать 
о том, что многоточие оказывается не просто зна-
ком препинания, а продолжением эмоционального 
состояния и его бесконечной преемственности. 

В первой строфе поэт задаёт глубокий вопрос: 
«Желанья!... что пользы напрасно и вечно 
желать?...» [2]. В данном предложении Лер-
монтов использует многоточие в конце строки 
стихотворения, этот внезапный перерыв придаёт 
эмоциональную сложность и глубину первона-
чально сильным эмоциям, резко обрывающимся 
после достижения кульминации. Таким образом, 
использование многоточия является передачей 
стихотворения. 

Последняя строка стихотворения гласит: «Та-
кая пустая и глупая шутка...» [2]. Мы можем 

заметить, что сама строка носит ярко выраженный 
самоуничижительный и ироничный характер, а 
использование многоточия еще больше усиливает 
сложность и глубину этого чувства, и можно ска-
зать, что многоточие в конце предложения демон-
стрирует уникальный эффект странности. Надо 
показать, что использование многоточия больше 
не служит простой паузой или бессмыслицей, а 
становится инструментом углубления подтекста 
стихотворения. Этот эффект остранения отражает-
ся в изменении ритма стихотворения. Изначально 
плавное течение стихотворения внезапно преры-
вается полисемией, нарушая ритм и создавая рез-
кую и заставляющую задуматься атмосферу. Мы 
можем понимать, что такая пауза заставляет чита-
теля на мгновение остановить чтение, а затем со-
средоточиться на эмоциях стихотворения. 

Знак препинания – «вопросительный знак» 
«В себя ли заглянешь? – там прошлого 

нет и следа» [2]. Мы можем заметить по нали-
чию вопросительного знака в этом предложении, 
что он подобен магическому символу, заставляю-
щему ритм чтения непроизвольно приостановить-
ся. В этот момент сердце читателя тоже задевается 
и невольно начинает всматриваться в себя, а вме-
сте с ним и искать прошлое. В то же время не-
определённость, создаваемая вопросительным 
знаком, преследует читателя как туман. Это даёт 
читателю реальное ощущение внутреннего смяте-
ния и недоумения поэта, которое не поверхностно, 
а глубоко укоренилось в его душе. Это создаёт 
сильный и неповторимый эффект остранения, за-
ставляя читателя почувствовать, что читатель 
находится в мире, полном неизвестности и зага-
док. 

Кроме того, вопросительный знак в строке 
«Что страсти? – ведь рано иль поздно их 
сладкий недуг» также имеет необычайное значе-
ние. Он заставляет читателя задуматься о природе 
и значении страстей и тех сложных чувств, на ко-
торые они наводят. Вопросительный знак приво-
дит ритм стихотворения к приливу и отливу, поз-
воляя читателю ощутить эти эмоции в процессе 
размышлений, и такие еще больше углубляют не-
обычность стихотворения. 

Как «Любить... но кого же? ... на время – 
не стоит труда» [2]. В этом предложении во-
просительный знак и многоточие показывают не-
уверенность и нерешительность поэта в любви, 
поскольку он не знает, кого любить и стоит ли 
мимолётная любовь  затраченных усилий. Проти-
вопоставление вопросительного знака и многото-
чия подчёркивают сложность этой эмоции. Соче-
тание вопросительного знака и многоточия в двух 
приведённых выше отрывках не только выражает 
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простое сомнение, но и является выражением и 
исследованием внутренних сложных эмоций по-
эта. Следует отметить, что появление вопроси-
тельного знака будоражит мысли читателя и за-
ставляет его ассоциировать темы «желания» и 
«любви», а появление многоточия углубляет эту 
путаницу и заставляет читателя почувствовать 
внутреннюю растерянность и недоумение поэта. 
Ритмический перелив и смысловая неоднознач-
ность нарушают традиционное ровное повество-
вание стихотворения, создавая напряжённую ат-
мосферу, в которой читатель ощущает небывалую 
новизну и воздействие, требующие более глубоко-
го прочтения стихотворения, чтобы разгадать 
намерения поэта. 

Знак препинания – «двоеточие» 
«В себя ли заглянешь? – там прошлого 

нет и следа: » [2]. В данном предложении ис-
пользуется двоеточие, которое объединяет фразу с 
последующей фразой «И радость, и муки, и всё 
там ничтожно...» [2]. Необходимо сказать, что 
разделение двух тесно связанных выражений под-
чёркивает сильное ощущение резкости и дисгар-
монии между ними, что создаёт экстремальное 
воздействие. Мы можем увидеть, что объяснение 
остранения нарушает привычный порядок выра-
жений, вызывая у читателя чувство необычности и 
недоумения в процессе чтения. Такое ОЗП побуж-
дает читателя глубже задуматься о связи между 
предложениями, расположенными в стихотворе-
нии, образуя своего рода связующее звено. Таким 
образом, использование двоеточия позволяет чи-
тателю ощутить сложные эмоции поэта по отно-
шению к прошлому в данный момент, вспоминая 
его и оплакивая пустоту одновременно. Кроме то-
го, использование двоеточия делает резкий эффект 
контраста между содержанием до и после, и этот 
контраст и смятение поэта углубляет силу эмоци-
онального выражения стихотворения. 

 

Выводы 
В ходе глубокого анализа стихотворения «И 

скучно и грустно» М.Ю. Лермонтова мы можем 
сделать вывод, что ОЗП в нем имеет уникальную 
художественную ценность. В этом стихотворении 
такие ЗП, как “тире”, “многоточие”, “вопроси-
тельный знак” и “двоеточие”, выходят за рамки 
общепринятого и становятся ключевыми элемен-
тами эмоциональной выразительности и художе-
ственного эффекта стихотворения. Также нужно 
подчеркнуть, что “тире”, с его сильной паузой и 
оборотом, усиливает внутреннюю боль и беспо-
мощность поэта; “многоточие” создаёт атмосферу 
желания что-то сказать, передавая бесконечную 
печаль и растерянность поэта; “вопросительный 
знак” заставляет читателя глубоко задуматься о 
жизни, любви и других темах; “двоеточие” усили-
вает воздействие и заразительность эмоциональ-
ной экспрессии стихотворения, что позволяет чи-
тателю глубже прочувствовать одиночество, рас-
терянность и беспомощность поэта, а также 
вспомнить о прошлом. 

Следует указать, что такие ОЗП значительно 
усиливают ритм и рифму стихотворения, делая его 
изменчивым, а рифму более гармоничной. Они 
усиливают выражение и передачу эмоций, напря-
мую передают сложные и глубокие эмоции поэта 
читателям, вызывая сильный эмоциональный ре-
зонанс среди читателей. В то же время остранение 
знаков препинания оставляет читателю широкий 
простор для размышлений и вдохновляет его на 
изучение жизненной философии, заложенной в 
стихотворении. 

Таким образом, ОЗП в стихотворении «И скуч-
но и грустно» подчёркивает его уникальный ху-
дожественный стиль, ориентированный скорее на 
тонкую передачу эмоций и раскрытие глубокого 
подтекста, простое формальное новаторство или 
прямой эмоциональный катарсис. 
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